
EGY MULTSZÁZADI GAZDA TANÁCSAI A MÉHEKRÖL ÉS 
GYÜMÖLCSFÁKRÓL. 

I. 

A z m é h e k g o n d v i s e l é s é r ü l . 

1. Az méhek kepéjek körül, igen hasznos vetni mákot, cseresznye-
fákat, körtvefákat, fuszult, myrtust, kakukfüvet ültetni ; ugy nemkülöm-
ben hársfát. 

2. Az^méhek ne bocsáttassanak ki munkál^dásxár-^hanem^Sz.ent 
József napja^után, való első szerdán, idején,, regvei, ,mêrtJiaL,jléjit.eken, 
csütörtökén. bocsájtatnak. meddők Jesznek,. .bjLJ&O^ftton·.; yâsárnaj) és 
hétfőn^ röstek^gg&nek,.ha kejdden tolvajok lesznek. 

JNTB. Némellyek javasoljlyák nagy-pénteken kibocsájtani a mé-
hekel. * "*·"* ' " 

3. Minekelőtte kibocsájtassanak, tavaszkor egy héttel előtte, szép 
apró sóval az méhek lépjeit meg köll sózni, hogy igy ha valami penisz 
munkájok között méhtül találtatik, a sótul kitisztúllyon ; de sózás mér-
tékletes legyen, egy döbbenyben négy vagy öt késhegygyei. 

4. Az kibocsájtás előtt egy nappal, a döbbeny száját környül 
medvehájjal meg köll kenni, mert ezektül erősek lesznek és mérgesek, 
fogják magokat az tolvaj méhek ellen erősen védelmezni. 

5vMidön már a méhek mmikár^ldjycsáj^ttak arra köll igen vi-
gyázni, hogy ha talál hó esni, a méhek döbbenyeit azonnal bé köll 
csinálni, hogy a méhek ki ne röpüüyenek, mert valahány kimégyen, 
meglátván a havat, annak fejérségitül megvakul, elesik, elvész. És ha 
éjjel hóharmat tavasszal esne, vigyázzon, reggel idein becsinálva tartsa 
a döbbenyek száját, ki ne bocsássa, mig az idő meg nem melegszik, 
mert valamely méh abbúl az hóharmatbúl döbbönybe beviszi, a gyenge 
raj elvész. 
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6. Mivel a méhek egymásnak ellenségek, rontják magokat, a döb-
beny mindenütt jól bé legyen tapasztva. 

NB. Adeps ursinus in pyxide servatus augetur hyeme, 
Dum ursi in suis latibulis pinguescunt. 

7. Hogyha a méhek igen bágyadtak, tápláld ily formán : hárs-
fábul csinálj kis válócskát, tégy egy kis nyers mézet, add be méheknek 
napnyugotkor éjszakára, reggel két órával napkelet után vedd ki a 
válócskát, jól tedd el, a méheket bocsásd ki ; mindaddig köll praktikáink 
mig az almafa nem virágzik, a méh akkor keresi eledelit. 

8. Ha veszendő a méh...._ni pjî .. Jxöll—Qlai-.--egv-_tvukot, ezt abárold 
meg száraz s^^vizb£nr^az.után.^i.üsd in.eg, kend .meg mézzel,. addjbe. 
a méheknek, η y ársj^ jsz ű jxánJfo 

9. Midőn az almafa virágzik, az döbbenyek száját egészen kinyisd, 
a döbbeny allyárul vedd le a tapasztot, az allyát tisztán tartsad, sózd 
meg, hogy férgektül tiszta legyen. Nyárban minden héten az allyát 
söpörd meg, hasznát veszed. 

10. Hogy jó egészségesek legyenek a méhek, hogyha a döbbeny 
allya tavaszszal, midőn a méhek tavaszszal kibocsájtatnak, tiszta cse-
répben nékik egy kis sáfrányos viz adatik, melytől igen fognak tisztulni, 
avagy sós vizet tiszta cserépben. 

11. Ha netalántán a raj ki nem akarna jönni, édes rózsát almával 
szárits meg, ha el nem akar v_álni a raj a méhanyátúL,. azon száraz 
rózsás "almával gyengén füstöld meg, harmadnapra fogod tapasztalni. 

12. JIíL-máheid között Xabiaiokat^tapasztalsz, JoJVaiméhekjjöbbe-
nyit fordítsd föl, egy kevés mákoJ:l·.hints munkξijo.k M^é^ melynek kihpr-
däsäval ? midőn egy-két nap^fognak mulatni, tolvajlást elfelejtik s el-
hagyják. 

" Γ3. A méhes gazdáknak mesterségek leginkább abbui áll, hogy a 
raj el ne szökjön, ehhez ilyen arcanum vagyon, azon lépet, a melyet 
a csikó az orrán hoz ki, a midőn kicsikóztatik, ássa be az földbe a 
méhes körül, azon méhestül a raj el nem távozik. A szerint a méhek 
el szoktak veszni, ha anyjok elvész, a gazda vigyázzon, tavaszszal fő-
képpen, ha méhek anyja nem hullott-e le? mely ha megholt, kösd azt 
a holt anyjukat lószőrre, azt felülről bocsásd a döbbenybe, mely ám-
bár nem leszen is eleven, csak jelen légyen, el nem vesznek á méhek, 
sőt maguknak kilencz nap alatt uj anyát, vagyis vezért választanak. 

D e n a t u r a a r t e q u e a p u m e t r e l i q u i s a r c a n i s e x V e r g i l i o 

A mézet, a méhek az harmatról, a mely fákra és virágokra a 
levegő égről száll, szedik. 

A méhek igen szüzek és tisztaságot szeretök. 



A rn&mk^^ jiiábüiLt csin ál ηi^ja, hova szelek nem 
érnek, mert máskép a : ^ ^ j i e m _ engedL-nékik.. _he vinni' méhesbe az 
eledelt^ és ahol az juhok és kecskék nem járnak, mert azok á virá-
gokat es jó illatú füvet rontják, leeszik, és ahol semminémü szarvas-
marha nem fér s nem jár ; mert az a jó füveket, pázsitokat eltiporja, 
és a hol gyik nem mászkál togest gasterica ;*) ahol a parti fecske, vagyis 
hüllő nem repdes ; és más ártalmas madarak, tudnillik filemile. 

Szeretik pedig, ha közel lehet a méheshez, a méhek az tavakat, 
álló vizeket, fa mohát és viz körül lévő mohát, kedvelik igen a zöld 
pázsitokat s a folyó patakocskákat ; az méhes előtt hasznos és méhek-
nek kedves a pálmafa és vadolajfa, és levendula avagy rozmarin, 
violák, kakukfü. 

Az döbbenyeken nem köll nagy szájat csinálni, mert máskép mind 
az erős tél, mind a nagy .hévség árt a méznek. 

Tiszafa ártalmas a méheknek. 
Az ráknak haját, vagyis azt.a-íelsö vörös bürit nem kell a háznál 

tűzbe vetni, mert kidöglenek a méhek tőle, ámbár messzebb legyen is 
ajnéhe^^Probatum est^ 

r Árt aji^éheknek a büdös_fertő. sár, hajíözel vagyon ajnéheshez 
és ahol a szózatnak visszazengése vagy az. üres. Jíősziklálűiak.^urogá.sa 
hallaiszik,, .ártalmas. 

Lilium convallium is jó, ha közel vagyon a méheshez, harangom 
zàssar"o^zéKïvhaÎm ^ ő k ^ J ^ E " 
tãíván^ vagy*^megijedvén, mindnyájan a kepékbe vissza mennek, s 
elbújnak. " " 

Hogyha a méhek egymással harczolnak^ egy m^rok.—.p.QrL_-kölL. 
közikbe vetni, megcsendesednek és visszamennek döbbönyekbe,. gon-. 
dolván, hogy fergeteg időJéjzen. 

rQsszabbnak, s alábbvalónak Játtad^ leimL . öld .meg,-. hogy hiába ne 
eméssze a mézetj s megölvén az alábbvaló királyt, elszéled a serege 

vis és összevegyül a jó sereggel, s jó lesz az is; és az, aki jobbnak 
találtatott, azon a másik seregen is fog uralkodni ; hogy pediglen meg 
is mérjed és megkülönböztesd a jót a rossztól, tudnod köll, hogy két-
féle a király; az egyiknek arany punctumocskákkal fénylik a teste, és 
gyönyörű szemvidámitó ékes, a másik röst, csúnya és széles hasú ; és 
olyan különbség vagyon a méhekben is, mivelhogy a jó méhek kicsinyek, 
gömbölyűk és igen fény.esek* szinte ragyognak...... 

Hogyha észrevennéd, hogy a méhsereg tévelyeg s bolyong, csa-

í) E két cseh-tót szónak értelme = „azaz gyik," 
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varog, a királynak szakajtsd el a szárnyait a méhes körül, ott nem 
hagyják őtet. 

Az kertet csinosan köll tartani. 
A midőn mézet ki akarsz szedni a döbbenyből, elébb egy kis vizet 

szádba vévén, azt esö módon kiköpjed és füstöld meg szarvasmarha-
ganéjjal, bízvást hozzá férhetsz a mézhez. 

Hogyha pedig félnél erős téltől, és akarnád szánni az méheket, 
hogy elegendő eledelük maradjon télre, mindazonáltal nyisd föl a döb-
benyt és tisztítsd meg molytúl és más egyéb tisztátalanságtól és a pók-
hálóktól. 

NB. Fraxinus nihil venenati sub umbra pcttitur. 
Ha észreveszed, hogy idegen méhek járnak a te méheid közé és 

lopják a mézeket, akit onnét tudhatod, ha harczolnak gyakran magukkal, 
tehát egy marék lisztet vess közikbe, aztán a méhes gazdákat rendre 
járd meg, nézd meg a méheit, meglátod, kinek a méhei lisztesek, azután 
estve jól tapaszd be a magad méheit és készíts tiszta edénybe friss 
mézet és beléje mérget; a te méheid megmaradnak, azok kidöglenek; 
de ha jó embered az, a kinek méhei lopni járnak a te méheid közé, 
ne cselekedd, hanem előbb kérjed, hogy kis mákot hintsen — fölfor-
dítván a döbbenyt, — méheknek munkájuk köziben, mert azáltal elfe-
lejtik a tolvajlást; ha cselekszi jó, ha nem, élj eszeddel, de hasonló-
képpen a magad méheit is a tolvajlástól őrizzed és szoktasd el a mák-
nak munkájuk közé való elhintésével. 

NB.1) A mézbe jó tenni, az olyan méheknek, akik lopnak lisztet, attui 
elvesznek. 

Item száraz szilvát megfőzni s levibe sör-söprüt keverni és tiszta 
tálkában döbbeny előtt letenni estve, vagy korán reggel, de a magad 
méheit zárd be, hogy ki ne jöjjenek. 

Rákóczi Györgynek2) erdélyországi volt fejedelemnek nagyváradi 
dominiumában fő-méhészmestere Horkai Miklós 34 esztendőknek elfor-
gása alatt tett méhek dajkálásának módja és mestersége, melyet ő a 
maga manuscriptumjaiban ekképen magyaráz : 

1. Szent György havának első hetiben szerdán avagy csütörtökön legyen a 
méhek kibocsájtása. 

2. Csípés ellen meg szokta vala kenni a döbbeny száját juhtejjel. 

1) A dült betűkkel szedett szavak a szövegben titkos írással vannak irva, 
melyben az a = d, e = g, i = 1, о, ő = г, u = ρ és ü = 1. 

2) A kézirat ezen része, rövid kivonatát képezi a folyóiratunk II. 1895. évfo-
lyamának 57—60. lapján közölt méhészeti tanácsadónak, csakhogy ebben a fejedelem 
föméhészmesterét Horti-nak nevezi, 
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3. Vörös posztót tyúktojással megszokta kenni azért, hogy .egészséges, erős, 
vidám, szaporodó, takarékos legyen a méhe. . · 

4. Sós borral táplálta őket, és mintegy praeservativával éleményezte őket 
minden megfojtó, tavaszi dohos méreg ellen. 

δ. A kasok dugóját soha sem vetette el, hanem megjegyezvén, ki hová való, 
azt a kas íöliben tartottá. . 

6. Ha a raja elszökött, a kas dugóját leoldotta és égy üres .kas eleibe czövekr 
kel leszegezte. Visszajött neki ismét. 

7. A midőn eresztett a raj, leveles ággal vizet hányt fel közéj üt, s ezután 
annyira leszállott, hogy harmadnapig ott elült. 

8. Befogván a rajt megpárájolta a kast egy kis égett borral, hogy ott ne 
hagyják a kast, és erősek legyenek, állandók és szaporodók. 

9. Ha megtudta, hogy idegen méh hordaná mézét, egy vesszővel vagy nád-
szállal megdöfte és megsértegette lépj ét, avagy sejtjét az olyan idegen méhnek. 

10. Tavaszkor minekelőtte kibocsájtaná a méheket, ugy becsinálta kasnak a 
száját, hogy csak egyenkint mehetne a méh ; a legelsőt megfogta, megölte és a kas 
előtt eltemette. Próbált dolog. 

11. Medvehájjal megkente minden köpünek a száját, és igy praeserválta őket 
a Wlvaj méhek elten. 

. NB. Post festum annunciationis B. virginis ^vettem egy döbbeny-
ben méheket két szapu búzán. 

II. 

Anno 1770 in mense martio vettem bizonyos Varsányi zsellér-
embertűi egy döbbeny méhet, aki in anno 1769 első raj volt; abból 
szaporodott ugyan in anno 1770. 

10-a Junii in festo sanctae Trinitatis intra horam 9 et 10 kijött az 
első raj (A.) ezen vett döbbenyből, a második pedig 

20-a mensis eiusdem Junii ugyanabból az döbbenyből, az elsőnek 
külömbözése (В.) 

22-a eiusdem mensis Junii ugyanabból az döbbenyből jött ki az 
harmadik raj ante meridiem. ( С ) · . 

Die 29-a Junii in festo Petri et Pauli Shultéti Miklós uramtól való 
anyaméh bocsájtott első rajt sub signo librae circa horam 11-am ante 
meridiem. 

8-a Julii azon anyaméh bocsájtott második rajt circa horam 11a. 
m. sub signo leonis. 

10-a Julii hora meridiana 12 azon anyaméh bocsájtott harmadik 
rajt" sub signo sagittarii. 

24-a Julii in vigilia S. Jacobi ар. szent háromságnak . napján A 
betűvel jegyzett első raj bocsájtott unokarajt a délelőtti órákban . sub 
signo zodiaci leonis planeta Jovis, 
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Anno 1771. 
14-a Junii a Б.-vel jelzett döbbenyből vált ki raj sub ВВ. 
23-a Junii az öreg anyaméhtül Varsányi köpüből lett ismét rajom, 

aki tavali első rajnak helyibe ismét A. jelzetet kapott. 
Die 24 eiusdem Junii Skultétinaíc 1770-ikbeli első raja bocsájtott 

ismét első rajt. 

III. 

A g y ü m ö l c s f á k n a k b e o l t á s á r ó l . 

..Sokkal jobban, az kertben magból fölnevelt vad fákban, mint az 
mezei és erdei vad fákban az oltások. 

Hogyha pedig a mezei, vagy erdei vad fákat a kertbe beviszed 
ültetni, olyképen ültesd, valamint ott állott, úgy, hogy az északi oldalát 
észak felé, délfeli oldalát délfelül fordítsad ; és ugyan mélyebben ne 
ássad a földbe, mint mezőn vagy erdőben valának. 

Melyeknek átültetéséhez sokkal jobbnak, s foganatosabbnak ítél-
tetik lenni az ősz, mint a tavasz ; főképen október és november hol-
napja"; ámbár ellenben némelyek vélik, s javasolják, hogy hidegebb és 
a naptól elrejtett völgyekben hasznosabb tavasz kezdetén ültetni. 

A ki állandóságban s tartósságban akarja gyarapítani a gyümöl-
csös kertjét, nem elébb, hanem az új átültetésnek utánna harmadik 
esztendőben oltsa be azt, melyhez ekképen készüljön. 

1. Hogy az beoltandó ágacska esztendős legyen, a melyet az 
ágaknak bogairól könnyen megkülömböztetheti. 

2. Hogy a beoltandó ágacskát az első s legfelső bogja alatt 
messe meg. 

3. Azt úgy készítse, hogy avval, a kivel be fog oltattatni, jól 
megegyezzen, avagyis, hogy az oltandó ágacskát helyesen beszékeztesse. 

4. -Amidőn az ágacska oltáshoz készíttetik, és annak rendje s 
módja szerint megfaragtatik, azon ágacskának a belső béle meg ne 
sértődjék. 

5. Áz oltandó ágacskának héja. azon fának, melybe beoltatik, 
héjával megegyezzen s egyaránt essen. 

6. Oltani való ágacska nem csak olyan fáról, a ki kedves és jó 
gyümölcsöt szokott hozni, hanem ugyan a mely egyszersmind előtte való 
esztendővel gyümölcsöt adott, törettessék. 

7. Friss legyen az ágacska és könnyű, és a kin több szem, avagyis 
bimbó vagyon. 

8. Hogy egy, vagy legföllebb kétágú legyen. 
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9. Hogy napkelet felül és a iának tetejéről, vagy közép ágakról 
vitessék. 

10. Vagy hold töltében, vagy mindjárt utánna oltassék be, -
11. De nem köll mindjárt beoltani, amidőn töretik,, hanem egy-

nehány napig nedves és hideg helyen kell őtet tartani. 
12. Az virágzó fáról nem köll ágat törni. 

E x p e r i e n t i a . 

Lehet oltani szőlővesszőt cseresznyefácskába és az akkor hoz 
szőlőt, a midőn cseresznye szokott érni, de ahhoz ész és vigyázás és 

;jeles titok is kívántatik. 
IIa korán akarod, hogy a cseresznye gyümölcse érjen, hints a 

gyökereire meszet, avagy öntsd meg gyakran meleg vízzel s tövit, de 
elébb cselekedd ezt, mig nem virágzik. 

Ha az uj oltott fák mindjárt második esztendőben virágzanak, a 
virágját korán szedd le, máskép egynehány esztendő múlva terméketle-
nek lesznek. 

Lehet oltani cseresznyét, körtve- és almafákba, és sokkal nagyobb 
- -gyümölcsöt hoz. 

Hallatlan s ritkán látott nagyságú gyümölcsöd lészen, ha az éret-
len almába retekmagot avagy tökmagot teszel. 

Uj oltásokat harmadik esztendőnek előtte vassal nem köll értetni, 
hanem kézzel és körmivel szedje le a kertészgazda - s tördesse le a fa 
tövéből kiágazott haszontalan vesszőcskéket. 

Ha észreveszed, hogy az uj oltvány fogyni s száradni kezd,- nyisd 
föl körülötte a földet egész a tövig és uj földet hints a tövére, hogyha 
pedig a nagy. szárazságtól veszne, gyakran öntözzed és körülkapáljad. 

Vigyázni kell arra is, hogy a midőn fához ganéjt adsz, a tövit 
ne érje, hanem elébb bőven földet adj, azután ganéjt, máskép kipárlik 
a töve, s gyökerei lankadástól nem gyarapodhatnak. 

Az hernyókat gyümölcsfákról szedd le télben, és inkább égesd, 
meg, mintsem tapodjad. 

A. fáknak oldalain a nagy buja erőtől guga nő, azt le kell vágni. 
Ha a fa fagy, szárad, hogy kevés és nyüves gyümölcsöt terem, 

nyisd föl és egy-két helyen fúrd meg, tölgyfaczöveket verj belé, s új 
földdel fedd be. 

Semmiféle fát metszeni vagy nyesni ne engedj a midőn virágzik, 
annak ideje pedig tavasz kezdete, vagy ősz. 

Az uj oltványokat nyolcz napokban húsvét után, s ugyanannyi 
napokban pünkösd ytán tehénganéjjal kend meg, nagy hasznát veszed. 

Ha olyan gyümölcsfád, vagyon, a melyről időnek előtte hull a gyü-
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mölcs, nyisd föl a tövit, fúrd meg és abba a nyílásba spanvol-meggy-
böl czöveket verjél, s azután jó földdel fedd be. 

Avagy konkoly-füvei, a mely búza és rozs között nő, szaggasd ki 
tövestől, s avval kösd körül a fát. 

Állani való gyümölcsöt fogytán az holdnak kell leszedni, kinek a 
tartó helye, vagyis kamarája észak felül legyen és függjön a gyümölcs 
inkább, mintsem feküdjön. 

Búzában, vagy árpában legjobban lehet tartani állani való gyü-
mölcsöt. 

Az rósza őszkor is újra fog virágozni, ha a tavaszi virágjának 
hegyét elmetszed, vagyis inkább a bimbójának. 

Kovát avagy követ, ha alá teszed, avagy melléje rákod az erdei 
vagy mezei vad fákhoz, amidőn először plántálod kétszerte erö-
sebben nő. 

Ha a fa gyümölcshozásban kifárad, vagyis ha terméketlen, a tö-
veit hasogasd meg, kövecskéket tégy beléjük, hogy a hasított töve össze 
ne nőj jön. 

Ha akarod, hogy nagyobb és vastagabb gyümölcsöt hozzon a fa, 
bor-söprüt önts a gyökérre. 

Ha gyümölcsfát dajkálni és segíteni akarod, korpát és d(isznó) 
g(anéj)t adj melléje,, 

Gvakor boro(ná)lás és haszontalan ágaknak nyesése s elmetélése 
igen hosszabbítja a fáknak tartósságát s állandóságát. 

Legjobb a gyümölcs, a fának alsó ágain. 
NB. Mandolafát nem köll nyesni, máskép keserű magja lészen s 

egyszersmind ha nem páros, kivész. 
NB. Kigvó körül,íjha egy helyben fekszik, hogyha esztendős mogyoró-

pálczikával kereket húzol, semmi úton, módón ki nem megy belőle. 
Az hangya a sebesen nevelkedő oltoványkákat nagyon rontja s 

föl mászik reá, azokat le kell rázni és a vastagját alul vagy két helyen 
vörös krétával meg kell köröskörül krétázni. 

Eredetije a M. Nemz." Muzeum kézirattárában, Fol. Hung. 43β. jelzet alatt. 

Közli : Horváth Sándor. 


